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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 804/2008

2008 m. rugpjūčio 11 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisų ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. rugpjūčio 12 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. rugpjūčio 11 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti­
mais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 510/2008
(OL L 149, 2008 6 7, p. 61).

(2) OL L 350, 2007 12 31, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeiti­
mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 590/2008 (OL L 163,
2008 6 24, p. 24).



PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisų ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MK 30,9
XS 27,8
ZZ 29,4

0707 00 05 TR 73,1
ZZ 73,1

0709 90 70 TR 93,9
ZZ 93,9

0805 50 10 AR 78,6
CL 63,1
UY 68,3
ZA 84,5
ZZ 73,6

0806 10 10 CL 82,1
EG 150,3
IL 157,1
MK 68,7
TR 114,1
ZZ 114,5

0808 10 80 AR 79,7
BR 82,5
CL 92,4
CN 80,2
NZ 108,4
US 97,2
UY 148,0
ZA 87,2
ZZ 97,0

0808 20 50 AR 74,5
CL 78,0
TR 144,1
ZA 96,8
ZZ 98,4

0809 30 TR 136,1
ZZ 136,1

0809 40 05 BA 66,2
IL 136,8
MK 59,0
TR 101,9
XS 62,1
ZZ 85,2

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. liepos 24 d.

dėl Vokietijai atstovaujančių Regionų komiteto nario ir pakaitinio nario skyrimo

(2008/657/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Vokietijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d.
iki 2010 m. sausio 25 d. (1).

(2) Atsistatydinus Gerold WUCHERPFENNIG, tapo laisva viena
Regionų komiteto nario vieta. Viena pakaitinio nario
vieta taps laisva Klaus ZEH paskyrus Regionų komiteto
nariu,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Likusiam kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d. skiriami
Regionų komiteto:

a) nariu:

— Klaus ZEH, Minister für Bundes- und Europaangelegen­
heiten und Chef der Staatskanzlei, Mitglied des Thüringer
Landtags (įgaliojimų pasikeitimas);

ir

b) pakaitiniu nariu:

— Fritz SCHRÖTER, Mitglied des Thüringer Landtags.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje, 2008 m. liepos 24 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. HORTEFEUX
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TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. liepos 24 d.

dėl Regionų komiteto Italijai atstovaujančių dviejų pakaitinių narių skyrimo

(2008/658/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Italijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d.
iki 2010 m. sausio 25 d. (1).

(2) Pasibaigus Roberto COSOLINI įgaliojimams tapo laisva
viena Regionų komiteto pakaitinio nario vieta. Pakeitus
Franco IACOP įgaliojimus tampa laisva viena pakaitinio
nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Likusiam kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d. Regionų
komiteto pakaitiniais nariais skiriami:

— Renzo TONDO, Presidente della Regione Friuli Venezia
Giulia,

— Franco IACOP, Consigliere della Regione Friuli Venezia Giulia
(įgaliojimų pakeitimas).

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje, 2008 m. liepos 24 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. HORTEFEUX
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TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. liepos 24 d.

dėl Regionų komiteto Ispanijai atstovaujančio pakaitinio nario skyrimo

(2008/659/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Ispanijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d.
iki 2010 m. sausio 25 d. (1).

(2) Dėl José Félix GARCÍA CALLEJA mirties tapo laisva
Regionų komiteto pakaitinio nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Regionų komiteto pakaitiniu nariu likusiam kadencijos laikui iki
2010 m. sausio 25 d. skiriamas:

Alberto GARCÍA CERVIÑO, Director General de Asuntos
Europeos y Cooperación al Desarrollo.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje, 2008 m. liepos 24 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

B. HORTEFEUX
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KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. liepos 31 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2006/236/EB dėl specialių reikalavimų, keliamų žmonėms vartoti
skirtiems žuvininkystės produktams, importuojamiems iš Indonezijos

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 3988)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/660/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1997 m. gruodžio 18 d. Tarybos direktyvą
97/78/EB, nustatančią principus, reglamentuojančius iš trečiųjų
šalių į Bendriją įvežamų produktų, veterinarinių patikrinimų
organizavimą (1), ypač į jos 22 straipsnio 6 dalį,

atsižvelgdama į 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 178/2002, nustatantį maistui skirtų
teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiantį
Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantį su maisto saugos
klausimais susijusias procedūras (2), ypač į jo 53 straipsnio
1 dalies b punktą,

kadangi:

(1) 2006 m. kovo 21 d. Komisijos sprendimas 2006/236/EB
dėl specialių reikalavimų, keliamų žmonėms vartoti skir­
tiems žuvininkystės produktams, importuojamiems iš
Indonezijos (3) buvo priimtas, kai Bendrijos patikrinimo
Indonezijoje metu paaiškėjo, kad šioje trečiojoje šalyje
apdorojant žuvininkystės produktus esama rimtų
higienos trūkumų. Patikrinimų metu paaiškėjo, kad Indo­
nezijos institucijos yra nepakankamai kompetentingos
atlikti patikimus žuvies patikrinimus, ypač skirtus aptikti
histaminą ir sunkiuosius metalus atitinkamų rūšių žuvyse.

(2) Sprendime 2006/236/EB nustatyta, kad valstybės narės
turi užtikrinti, kad kiekvienai žuvininkystės produktų

siuntai, importuojamai iš Indonezijos, būtų atlikti
reikiami tyrimai, siekiant nustatyti, ar produktuose nevir­
šijamas didžiausias leistinas sunkiųjų metalų kiekis, o kai
kurių žuvų rūšių siuntos turi būti tikrinamos dėl hista­
mino.

(3) Sprendime 2006/236/EB taip pat nustatyta, kad šį spren­
dimą reikėtų persvarstyti atsižvelgiant į Indonezijos
kompetentingų institucijų pateiktas garantijas ir remiantis
valstybių narių atliktų tyrimų rezultatais.

(4) Indonezija pateikė Komisijai priimtinas garantijas. Be to,
valstybių narių atliktų žuvies produktų, importuotų iš
šios trečiosios šalies, tyrimų dėl sunkiųjų metalų akvakul­
tūros produktuose ir histamino rezultatai yra geri. Dėl to
nebėra būtina tikrinti kiekvieną atitinkamų žuvininkystės
rūšių produktų siuntą dėl histamino ir kiekvieną akvakul­
tūros produktų siuntą dėl sunkiųjų metalų.

(5) Sprendimo 2006/236/EB 2 straipsnyje pateikta nuoroda į
2001 m. kovo 8 d. Komisijos reglamentą (EB)
Nr. 466/2001, nustatantį didžiausius leistinus tam tikrų
teršalų maisto produktuose kiekius (4). Šis reglamentas
buvo panaikintas ir pakeistas 2006 m. gruodžio 19 d.
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1881/2006, nustatančiu
didžiausias leistinas tam tikrų teršalų maisto produktuose
koncentracijas (5). Todėl tikslinga pakeisti šią nuorodą.

(6) Todėl Sprendimą 2006/236/EB reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(7) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,
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(1) OL L 24, 1998 1 30, p. 9. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Direktyva 2006/104/EB (OL L 363, 2006 12 20, p. 352).

(2) OL L 31, 2002 2 1, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 202/2008 (OL L 60,
2008 3 5, p. 17).

(3) OL L 83, 2006 3 22, p. 16.

(4) OL L 77, 2001 3 16, p. 1.
(5) OL L 364, 2006 12 20, p. 5. Reglamentas su paskutiniais pakeiti­

mais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 629/2008 (OL L 173,
2008 7 3, p. 6).



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimas 2006/236/EB iš dalies keičiamas taip:

1) 1 straipsnis yra pakeičiamas taip:

„1 straipsnis

Taikymo sritis

Šis sprendimas taikomas žmonėms vartoti skirtiems žuvinin­
kystės produktams, importuojamiems iš Indonezijos.

Tačiau jis netaikomas akvakultūrų produktams.“

2) 2 straipsnio 1 dalis yra keičiama taip:

„1. Valstybės narės, taikydamos atitinkamus mėginių
ėmimo planus ir aptikimo metodus, užtikrina, kad visos

1 straipsnyje nurodytų produktų siuntos būtų atitinkamai
tiriamos, siekiant nustatyti, ar atitinkamuose produktuose
neviršijamas didžiausias leistinas sunkiųjų metalų kiekis,
nustatytas Reglamente (EB) Nr. 1881/2006 (*).

___________
(*) OL L 364, 2006 12 20, p. 5.“.

2 straipsnis

Šis sprendimas yra skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. liepos 31 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. rugpjūčio 1 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2007/182/EB dėl lėtinės spongiforminės elnių encefalopatijos tyrimo

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 3986)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/661/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 999/2001, nustatantį tam tikrų
užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kont­
rolės ir likvidavimo taisykles (1), ypač į jo 6 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Reglamente (EB) Nr. 999/2001 nustatytos gyvūnų užkre­
čiamų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kont­
rolės ir likvidavimo taisyklės.

(2) Lėtinė išsekimo liga yra USE, kuria serga elniai ir kuri yra
paplitusi Šiaurės Amerikoje, bet niekada nebuvo pranešta
apie susirgimus šia liga Bendrijoje.

(3) 2007 m. kovo 19 d. Komisijos sprendimas 2007/182/EB
dėl lėtinės spongiforminės elnių encefalopatijos tyrimo (2)
buvo priimtas remiantis Europos maisto saugos tarnybos
(EMST) paskelbta nuomone, kurioje rekomenduojama
kryptingą elnių priežiūrą vykdyti Bendrijai.

(4) Sprendime 2007/182/EB nustatytomis taisyklėmis dėl
tyrimo, skirto nustatyti elnių susirgimų lėtine spongifor­
mine encefalopatija, numatyta, kad jis turi būti atliekamas
laikantis tam tikrų minimalių reikalavimų. Valstybės
narės turi baigti savo tyrimus ne vėliau kaip iki
2007 m. medžioklės sezono pabaigos.

(5) Remiantis preliminariomis metinėmis ataskaitomis, kurias
Komisijai pateikė valstybės narės pagal Sprendimą
2007/182/EB, paaiškėjo, kad kai kurios valstybės narės
neturėjo pakankamai laiko surinkti reikiamą mėginių
skaičių, kurio reikalaujama tame sprendime.

(6) Norint, kad EMST galėtų atlikti statistiškai patikimą
tyrimo duomenų vertinimą, būtina atitinkamoms valsty­
bėms narėms duoti daugiau laiko pasiekti tikslus, numa­
tytus Sprendime 2007/182/EB. Dėl šios priežasties yra
tikslinga nukelti tyrimo užbaigimo datą, pridedant
vienerių metų laikotarpį.

(7) Todėl Sprendimą 2007/182/EB reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(8) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimas 2007/182/EB iš dalies keičiamas taip:

1) 3 straipsnio 2 dalyje „2007“ pakeičiama į „2008“.

2) IV priedo 2 punktas papildomas šia pastraipa:

„2008 m. ataskaitoje pateikiami 2008 m. medžioklės sezono
rezultatai, net jei kai kurie mėginiai bus paimti ir 2009 m.“

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. rugpjūčio 1 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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(1) OL L 147, 2001 5 31, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 571/2008 (OL L 161,
2008 6 20, p. 4).

(2) OL L 84, 2007 3 24, p. 37.



KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. rugpjūčio 1 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2007/27/EB pratęsiant jo taikymo laikotarpį

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 3995)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/662/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo sutartį,

atsižvelgdama į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo
42 straipsnį,

kadangi:

(1) 2006 m. gruodžio 22 d. Komisijos sprendime, patvirti­
nančiame tam tikras pereinamąsias priemones dėl žalio
pieno pristatymo į perdirbimo įmones ir šio žalio pieno
perdirbimo Rumunijoje pagal Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentų (EB) Nr. 852/2004 ir (EB) Nr.
853/2004 reikalavimus (1) pateikiami Rumunijos perdir­
bimo įmonių, atitinkančių Reglamente (EB) Nr.
852/2004 išdėstytus struktūrinius reikalavimus (toliau –

reikalavimus atitinkančios įmonės), kurioms leidžiama
priimti ir perdirbti žalią pieną, neatitinkantį Reglamento
(EB) Nr. 853/2004 reikalavimų (toliau – reikalavimų
neatitinkantis pienas), sąrašai. Šis Sprendimas nustoja
galioti 2008 m. birželio 30 d.

(2) Reglamente (EB) Nr. 853/2004 nustatytus higienos reika­
lavimus atitinkančio žalio pieno dalis, pristatoma reikala­
vimus atitinkančioms įmonėms, Rumunijoje padidėjo.

Tačiau, dalis žalio pieno, superkamo Rumunijoje, vis
dar neatitinka reikalavimų. Todėl tikslinga pratęsti Spren­
dimo 2007/27/EB taikymo laikotarpį.

(3) Todėl Sprendimą 2007/27/EB reikėtų atitinkamai iš dalies
pakeisti.

(4) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2007/27/EB 7 straipsnio antroje pastraipoje data
„2008 m. birželio 30 d.“ keičiama į „2009 m. gruodžio 31 d.“

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. rugpjūčio 1 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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(1) OL L 8, 2007 1 13, p. 45. Sprendimas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Sprendimu 2008/452/EB (OL L 158, 2008 6 18, p. 58).



KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. rugpjūčio 8 d.

iš dalies keičiantis Sprendimą 2007/27/EB, patvirtinantį tam tikras pereinamąsias priemones dėl žalio
pieno pristatymo į perdirbimo įmones ir šio žalio pieno perdirbimo Rumunijoje pagal Europos

Parlamento ir Tarybos reglamentų (EB) Nr. 852/2004 ir (EB) Nr. 853/2004 reikalavimus

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 4215)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/663/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo sutartį,

atsižvelgdama į Bulgarijos ir Rumunijos stojimo aktą, ypač į jo
42 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos sprendimu 2007/27/EB (1) nustatyti Rumunijos
pieno perdirbimo įmonių, kurios atitinka Europos Parla­
mento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004 (2) išdės­
tytus struktūrinius reikalavimus (toliau – reikalavimus
atitinkančios įmonės) ir kurioms leidžiama priimti ir
perdirbti Europos Parlamento ir Tarybos reglamento
(EB) Nr. 853/2004 (3) reikalavimų neatitinkantį žalią
pieną (toliau – reikalavimų neatitinkantis pienas), sąrašai.

(2) Sprendimo 2007/27/EB priedo I skyriuje pateikiamas
reikalavimus atitinkančių įmonių, kurioms leidžiama
priimti ir neatskyrus perdirbti reikalavimus atitinkantį ir
jų neatitinkantį pieną, sąrašas; to priedo II skyriuje patei­
kiamas reikalavimus atitinkančių įmonių, kurioms
leidžiama priimti ir atskirai perdirbti reikalavimus atitin­
kantį ir jų neatitinkantį pieną, sąrašas.

(3) Sprendimas 2007/27/EB iš dalies pakeistas Komisijos
sprendimais 2007/557/EB (4) ir 2008/452/EB.

(4) Viena iš Sprendimo 2007/27/EB priedo I skyriuje nuro­
dytų įmonių nusprendė gaminti tik reikalavimus atitin­

kantį pieną. Todėl tą įmonę reikėtų išbraukti iš to priedo
I skyriuje pateikto sąrašo.

(5) Be to, tam tikros pieno perdirbimo įmonės dabar atitinka
Bendrijos teisės aktus. Šios įmonės nusprendė neatskyrus
perdirbti reikalavimus atitinkantį ir jų neatitinkantį pieną,
todėl jos turėtų būti įtraukiamos į Sprendimo
2007/27/EB priedo I skyriuje pateiktą sąrašą.

(6) Todėl Sprendimo 2007/27/EB priedo I skyrius turėtų būti
atitinkamai iš dalies pakeistas.

(7) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Sprendimo 2007/27/EB priedo I skyrius iš dalies keičiamas šio
sprendimo priedu.

2 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. rugpjūčio 8 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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(1) OL L 8, 2007 1 13, p. 45. Sprendimas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Sprendimu 2008/452/EB (OL L 158, 2008 6 18, p. 58).

(2) OL L 139, 2004 4 30, p. 1.
(3) OL L 139, 2004 4 30, p. 55.
(4) OL L 212, 2007 8 14, p. 15.



PRIEDAS

Sprendimo 2007/27/EB priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip:

1) Išbraukiama ši įmonė:

„31 L2 SC Ilvas SA Vaslui, Jud. Vaslui, 730007“

2) Įtraukiamos šios įmonės:

„35 L17 SC Albalact SA Oiejdea, Jud. Alba, 517293

36 L 2 SC Lactomuntean SRL Teaca, Jud. Bistrita Nasaud, 427345

37 L3 SC Aby Impex SRL Sendriceni, Jud. Botosani, 717380

38 L73 SC Eurocheese Productie SRL Bucuresti, 030608

39 L97 SC Terra Valahica SRL Berca, Jud. Buzau, 127035

40 L84 SC Picolact Prodcom SRL Iclod, Jud. Cluj, 407335

41 L82 SC Totallact Group SA Dragodana, Jud. Dambovita,
137200

42 L86 SC Zea SRL Boiu Mare, Jud. Maramures, 437060

43 L16 SC Roxar Prod Com SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

44 L88 SC Agromec Crasna SA Crasna, Jud. Salaj, 457085

45 L89 SC Ovinex SRL Sarmasag, Jud. Salaj, 457330

46 L71 SC Lacto Sibiana SA Sura Mica, Jud. Sibiu, 557270

47 L83 SC Bălăceana Prod SRL Balaceana, Jud. Suceava, 727125

48 L5 SC Niro Com Serv SRL Gura Humorului, Jud. Suceava,
725300

49 L80 SC Industrial Marian SRL Drănceni, Jud. Vaslui, 737220“
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